
 หน้า 1 ของ 29  

รายงานการเข้าร่วมโครงการเอพีโอ(APO) 
รหัสโครงการ : 17 – AG – 11 – GE – SMN - A 

Study Mission to a Nonmember Country on Enhancing Access for Agrifood Products 
ระหว่างวันท่ี 9-14 ตุลาคม พ.ศ. 2560 

ณ เมืองมิวนิค และ เมืองโคโลญ ประเทศเยอรมันน ี
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

จัดท าโดย นายสรรกฤษณ์ เชี่ยวชาญ 
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการใหญ่ 
บริษัทอาหารเบทเทอร์จ ากัด 

เครือเบทาโกร 
โทร +66 81 755 4361 

Email : sankrit@betagro.com 



 หน้า 2 ของ 29  

ส่วนท่ี 1 เนื้อหา/องค์ความรู้จากการเข้าร่วมโครงการ  
1.1 ท่ีมาหรือวัตถุประสงค์ของโครงการโดยย่อ  

 

โครงการน้ีมีวัตถุประสงค์ที่จะให้ผู้เข้าร่วมโครงการได้เรียนรู้ถึงแนวโน้มล่าสุดของตลาดสินค้าเกษตรในกลุ่ม
ประชาคมยุโรปและเยอรมัน ด้านนโยบายและกฏเกรณฑ์ หรือระเบียบซ่ึงใช้บังคับส าหรับสินค้าเกษตรที่น าเข้าไปยังตลาด
ประชาคมยุโรป และปัจจัยแห่งความส าเร็จในการเจาะตลาดด้วยสินค้าเกษตรจากอาเซียน 

นอกจากน้ียังมีวัตถุประสงค์ในการให้ผู้สมัครในโครงการได้เรียนรู้ถึงตลาดการเกษตรของอาหารชั้นสูงซ่ึงมีมูลค่า
สูงก าลังเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว มีความเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม มีบรรจุภัณฑ์ชั้นดี มีหลักการอาหารปลอดภัยและ
ตรวจสอบย้อนกลับได้ โดยการดูงานจากองค์กรชั้นน าที่เก่ียวข้องและได้เข้าชมงานแสดงสินค้าอาหาร “ANUGA 2017” ใน
ประเทศเยอรมัน และท้ายที่สุดเพื่อที่จะส่งเสริมความเข้มแข็งและศักยภาพการแข่งขันของอุตสาหกรรมอาหารของผู้ผลิต
ระดับ SME ในประเทศกลุ่มสมาชิก 

 

1.2 การศึกษาดูงานแต่ละแห่ง 
 

ภายหลังจากพิธีกล่าวเปิดซ่ึง Mr. Gerald A. Herrmann, Executive Director of Organic Services ผู้น าการ
ทัวร์โครงการศึกษาดูงานในครั้งน้ีได้กล่าวแนะน าโครงการและได้เชิญ Dr. Shaikh Tanveer Hossain, Program Officer 
of Asian Productivity Organization, Agriculture Department กล่าวเปิดโครงการได้ให้ผู้เข้าร่วมโครงการแต่ละท่าน
ได้แนะน าตนเองต่อที่ประชุม หลังจากน้ันการสัมนาก็ได้เริ่มขึ้น 
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 Naturland, producer and trade association (www.naturland.de/en) 
  Mr. Manfred Furst, International Department และที ม งาน ได้บ รรยายสรุป ว่า  กลุ่ ม เกษต รและ
ผู้ประกอบการของ Naturland ได้เป็นรายแรกที่ริเริ่มวางรากฐานเกษตรอินทรีย์มามากกว่า 30 ปีมาแล้ว เป็นรายแรกของ
โลกในการท าไร่ชาเกษตรอินทรีย์ในศรีลังกาและอินเดียตั้งแต่ปี  ค.ศ. 1980 ซ่ึงประสบความส าเร็จดีในระดับนานาชาติ 
ปัจจุบัน Nautrland มีสมาชิกกว่า 43,000 รายใน 46 ประเทศรวมพื้นที่กว่า 330,000 เฮกตาร์(2.145 ล้านไร่) มีระบบการ
ตรวจสอบและรับรองเกษตรอินทรีย์ของตนเอง และให้บริการให้แก่ทั้งสมาชิกและผู้สนใจทั่วไป 

 

Rich in life, rich in diversity – 2015 is the Year of Soils 
Healthy soils are the key to food security. They protect our 
climate and water and are the habitat of one quarter of our 
planet’s biodiversity. Their significance is to be spotlighted in 2015 
by the UNO which has declared it the International Year of Soils. 
Since preservation of the soil, a resource essential to life itself, 

has always been the core principle of organic agriculture, professional specialists of Naturland offer 
regular training to become a “soil practician”. In 2015, the Naturland farmers will again be given 
opportunities to refresh and extend their knowledge about the soil and how best to care for it. The 
kick-off starts at the International Green Week in Berlin in January at the Naturland activities area where 
everything centres on the topic of soil. 
 

SAVE OUR SOILS – Citizens’ Initiative for Soil Protection in 
Europe 

Each passing minute, the soil is suffocated, contaminated, exploited, 
poisoned, mistreated and depleted. Over the past 40 years, roughly 
one third of all fertile arable soil has been destroyed by erosion 
throughout the world. It should be remembered that the soil is 
literally the basis of all food production and performs important 

functions with respect to climate protection and water balance. The initiative “People4Soil”, which 
Naturland supports, is now demanding the institution of a legal framework for the protection of the soil. 
More than 400 associations, ranging from NGOs and research institutes to farmers’ associations and 
environmental groups, have joined together as part of the People4Soil coalition to call for the EU to 
introduce specific regulations to protect the soil. Please show your support for the campaign and SAVE 
SOIL WITH YOUR SIGNATURE. 

http://www.naturland.de/en


 หน้า 4 ของ 29  

 Naturland Markt AG, producer owned marketing own company, and farm with bio-gas plant 
(http://marktgesellschaft.de) 
 

  Mr. Tomas Sonntag, Senoir Manager Animal Product และ Mr. Helmut Stebur, Farm Manager of 
the Eichethof ได้กล่าวต้อนรับและบรรยายสรุปว่า Naturland Markt เป็นผู้ประสานธุรกิจของสมาชิกซ่ึงมีประมาณ 
2,000 รายท าการเกษตรในพื้นที่ประมาณ 150,000 เฮกตาร์(หน่ึงล้านไร่) ทั้งผลิตพืชและปศุสัตว์ เป็นผู้เชื่อมโยงระหว่าง
เกษตรกร ผู้แปรรูป อุตสาหกรรม ขายส่งผู้ค้า และผู้ขายปลีก โดยมียอดขายประมาณ 50 ล้านยูโร/ปี ด้วยจุดแข็งของกลุ่ม
จึงบริการให้แก่ท้องถิ่นและภูมิภาคตรงน้ันโดยได้รับการยอมรับอย่างดีจากผู้บริโภค ส าหรับฟาร์มตรงที่ตั้งส านักงานใหญ่ 
ท าการเกษตรแบบ Organics ทั้งหมด ผลิตข้าวโพด อาหารสัตว์ เลี้ยงไก่งวง ฟาร์มวัว สุกร และน ามูลสัตว์มาผลิตแก๊ส
ชีวภาพเพื่อผลิตไฟฟ้าใช้เองในโครงการ 
 

           
  

           
 

            
 

 
 
 
 
 
 
 

 

http://marktgesellschaft.de/
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 GroBmarkthalle – One of the largest municipal markets in Europe. 
(https:en.wikipedia.org/wiki/wholesale Market Munich 
 

  Ingrid Oxford Guide ได้น าทัวร์และอธิบายว่า ตลาดขายส่งมิวนิคเป็นตลาดขายส่งนานาชาติตั้งอยู่ใจกลาง
เมืองมิวนิคมาช้านานแล้ว มีพื้นที่ตลาด 310,000 ตร.ม. ผู้ขายส่งและน าเข้าจ านวนราว 270 รายน าเสนอสินค้าที่แตกต่าง
กว่า 140 หมวดสินค้า จากกว่า 83 ประเทศ ด้วยยอดการค้ามากกว่า 750 ล้านยูโรต่อปี นอกจากน้ียังมีผู้ค้าผักสด 65 ราย 
ผู้ค้าส่งดอกไม้ 15 ราย และผู้ค้าส่งสินค้าอ่ืนๆอีก 15 ราย ตลาดแห่งน้ีบริการค้าส่งสินค้าไปทั่วยุโรปถึงมีผู้บริโภควันละไม่ต่ า
กว่า 5 ล้านราย 
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 Visit retail shop “Basic”  
 

  เสร็จจากการดูตลาด Mr. Gerald ได้พาไปดูร้านเบสิคซ่ึงจัดจ าหน่ายสินค้าเกษตรอินทรีย์ซ่ึงมีทั้งพืชผักผลไม้ 
เน้ือสัตว์ และไส้กรอกแฮมอินทรีย์ ซ่ึงเป็นร้านที่มีชื่อเสียงและมีลูกค้าเฉพาะกลุ่มซ่ึงผู้บริโภคเหล่าน้ันมีศรัทธาในสินค้า
เกษตรอินทรีย์ ตลอดจนใส่ใจอย่างยิ่งในสุขภาพ 

 จากน้ันจึงไปทานอาหารเที่ยงในร้านอาหารเกษตรอินทรีย์ซ่ึงอาหารทุกรายการขายโดยการชั่งน้ าหนักตามที่ตัก 

 
 

 Retail shops Tour 
 

  จากน้ันคณะได้ใช้เวลาในการเดินชมตลาดทั่วไปซ่ึงมีสินค้าคละกันระหว่างสินค้าเกษตรอินทรีย์  ไม่เกษตร
อินทรีย์ และสินค้าอ่ืนๆทั่วไปเพื่อรอเวลาเข้าชมโรงงานขนมปังเกษตรอินทรีย์ต่อไป 
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 Hofpfisterei : Traditional stone-oven bread bakery(https://www.hofpfisterei.de) 
 

  Mr. Friedbert Forster, Head Media Relations ได้น าเสนอความเป็นมาของกิจการ  และน าเยี่ยมชม
กระบวนการภายในโรงงาน 
  Hofpfisterei เป็นกิจการครอบครัวตกทอดดั้งเดิมมีอายุหลายศตวรรษ ผลิตขนมปังตามแนวการอบขนมปังบน
หินร้อนแบบดั้งเดิมโบราณ (เทคนิคการใช้อุณหภูมิอบที่ต่ ากว่าคู่แข่งแต่ใช้เวลาอบเป็นสองเท่า) ผลิตโดยใช้แป้งข้าวสาลี
อินทรีย์ล้วนปีละกว่า 15,000 ตันภายในโรงงานของตนเอง และจัดจ าหน่ายผ่านร้านค้าของตนเองซ่ึงมีทั่วไปกว่า 200 แห่ง
และผ่านร้านขายปลีกอิสระที่คัดสรรแล้วอีกจ านวนหน่ึง 

  
 

                

 

https://www.hofpfisterei.de/
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 Anuga Fair 2017 (www.anuga.com) 
 

  Anuga Fair เป็นนิทรรศการด้านอาหารในระดับโลก จัดขึ้นทุกๆสองปีที่เมืองโคโลญประเทศเยอรมัน เป็น
นิทรรศการที่รวบรวม Food fair, Retail Trade, Food Service, Catering Market และ Organic Food Products มีผู้
มาร่วมเข้าแสดงสินค้าและบริการมากกว่า 7,000 รายจากกว่า 100 ประเทศ โดยมีผู้เข้าชมงานจากทั่วโลก มีการจัดงาน
รวมถึง 10 อาคารในงานน้ี ซ่ึงมีทั้ง อาหารชั้นสูง เครื่องดื่ม ผลิตภัณฑ์เน้ือสัตว์ อาหารแช่แข็ง อาหารแช่เย็น อาหารสด 
ผลิตภัณฑ์แดรี่ ขนมและเบเกอรี่ เครื่องดื่มร้อน และสินค้าออร์แกนิค นอกจากน้ี ยังมีการแสดงเทคโนโลยีอาหาร เทคนิค
ร้านขายปลีก การบริการทางการผลิตอาหารและระบบการรับรองต่างๆเช่น บริการรับรอง ISO, Certification Service, 
GAP, Organics, BRC, Codex และอ่ืนๆ 

    
 

   
   
  ในงานน้ีได้เยี่ยมชมส่วนของบูทผู้แสดงจากประเทศไทยร่วมกับกรมส่งเสริมการส่งออกกระทรวงพาณิชย์  และ
ในส่วนของผู้เข้าร่วมโครงการจากประเทศไทยทั้งสองคนปรากฏว่าบริษัท ฯ ทางผูส้่งผู้เข้าร่วมโครงการทั้งสองได้มีบูทแสดง
สินค้าในงาน Anuga Fair 2017 น้ีด้วย  คือ บริษัท เบทาโกร จ ากัด (มหาชน)  และ  บริษัท ไทยเพสซิเดนท์ฟู้ดส์ จ ากัด 
(มหาชน) 

http://www.anuga.com/


 หน้า 10 ของ 29  

 Global GAP (www.globalgap.org) 
 

  Ms. Kerstin Uhlig, Senoir Manager ได้น าอธิบายว่า Global G.A.P. เป็นองค์กรซ่ึงท าหน้าที่รับรองระบบ
ตรวจสอบระบบการผลิตทางการเกษตรในระดับโลกซ่ึงท าหน้าที่ ตรวจสอบการแปลผลความต้องการของผู้บริโภคและ
น าไปสู่การบัญญัติข้อปฏิบัติส าหรับ GAP (Good Agricultural Practise) ในระบบสากลซ่ึงก าลังเติบโตขึ้นอย่างรวดเร็วใน
หลายๆประเทศ ปัจจุบันเกินกว่าร้อยประเทศแล้วและก าลังจะมาเปิดสาขาหน่ึงในประเทศไทยในปีหน้าน้ีร่วมกับการ
ด าเนินการกับหอการค้าไทย    
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 DEG More than finance (https://www.deginvest.de/international-financing/DEG/) 
 

  Mr. Bernd Tilemann, Corporates Asia ได้อธิบายว่า DEG เป็นบริษัทฯทางการเงินขนาดใหญ่ที่สนับสนุน
ธุรกิจในระดับโลกท าการให้ กู้และให้ค าปรึกษาทางการเงินแก่ภาคเอกชนซ่ึงด าเนินกิจการอยู่ในประเทศต่างๆโดยเฉพาะ
ประเทศก าลังพัฒนาและตลาดเกิดใหม่ที่ก าลังเติบโต ลูกค้าให้ความไว้วางใจในประสบการณ์ของDEG ลูกค้าสามารถใช้
บริการจากความรู้ทางการตลาดขององค์กรเราใน 14 ท าเลส านักงานภูมิภาคซ่ึงรวมทั้งส านักงานกรุงเทพฯในประเทศไทย 

     
  

https://www.deginvest.de/international-financing/DEG/
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 Chamber of Agriculture, Reserch Center Horticulture 

(https://www.landwirtschaftskammer.de/gartenbau/standorte/koeln/index.htm) 
 

Mr. Ludger Linnemannstoens อธิบายว่าศูนย์การทดลองน้ีท าการวิจัยพืชสวน (ผลิตผลไม้ พืชผัก และเบอรี่
ต่างๆ ในหัวข้อวิจัยต่างรวมทั้งวิจัยสนับสนุนการปรับปรุงการผลิตแบบยั่งยืน  การผลิตแบบอินทรีย์ออร์แกนนิค การ
ประหยัดพลังงาน การล้างลดความเค็มในเน้ือดิน(โครงการแกล้งดิน) การปรับใช้ปุ๋ยต่างๆ เป็นต้น ศูนย์วิจัยน้ียังบริการให้
ค าแนะน าแก่บรรดาเกษตรกรต่างๆทางด้านวิชาการด้วย 

   
 

    
 

https://www.landwirtschaftskammer.de/gartenbau/standorte/koeln/index.htm
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 IFOAM Organics International  
Charles-De-Gaulle-Str. 5, 53113 Bonn, Germany 
 

  Mr. Joelle Katto Andrighetto, Organic Policy & Guarantee Manager อธิบายว่า ตั้งแต่ค.ศ. 1972 
Organics International ได้เข้ามาสู่ต าแหน่งที่ท้าทายในเวทีออร์แกนนิคโลก รวบรวมพลังในการแตกแขนงบริการมุ่งก้าว
เข้าสู่การบริการออร์แกนนิค และน าพาการเกษตรของโลกไปสู่กระแสแห่งอาหารออร์แกนนิค 
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ส่วนท่ี 2  ประโยชน์ที่ได้รับและการขยายผลจากการเข้ารว่มโครงการ  
 ประโยชน์ต่อตนเอง  

 

นับว่าได้มีโอกาสในการเรียนรู้ถึงการเกษตรออร์แกนนิค (Organic Food)  ตามแนวทางของประชาคมยุโรป  
ซ่ึงแตกต่างไปจากสิ่งที่ได้รับรู้มาและมีมาตรฐานที่สูงกว่ามาก ซ่ึงส่วนหน่ึงของผู้บริโภคในตลาดโลกก าลังสนใจกับกระแส
ความต้องการสินค้าเกษตรออร์แกนนิคน้ีและนับวันมีการเพิ่มขึ้นอย่างมีนัยยะส าคัญต่อตลาด รวมถึงทิศทางการปรับปรุง
การเกษตรในสมัยใหม่ด้วย ซ่ึงแนวคิดในการผลิตสินค้าออร์แกนนิคน้ีแตกต่างกันไปตามภูมิภาค ดังน้ันการมีหน่วยงาน
มาตรฐานและการการตรวจสอบมาตรฐานจึงเริ่มมีความส าคัญแม้ว่าการผลิตสินค้าออร์แกนนิคเป็นสินค้าอาหารปลอดภัย
แนวสมัครใจก็ตาม แต่มีมาตรฐานที่สูงกว่าและใช้หลักการผลิตที่สูงกว่า ส่วนในแง่เกษตรกรผู้ผลิตน้ันเห็นได้อย่างชัดเจน
ว่าเกษตรกรในยุโรปมีความรู้ในทางการเกษตรในระดับที่สูง แตกต่างจากเกษตรกรในเอเซียที่มีความรู้และการศึกษาใน
ระดับที่ต่ ากว่า ความไม่เข้าใจอย่างแท้จริงน้ีเป็นสาเหตุหลักประการหน่ึงที่เป็นอุปสรรคต่อการผลิตอาหารปลอดภัย และ
ในบางกรณีเป็นผลต่อทัศนะคติและความจริงใจของเกษตรกรในการผลิตอาหารซ่ึงต้องใช้หลักอาหารปลอดภัยและ
แนวคิดออร์แกนนิค 
 

 ประโยชน์ต่อหน่วยงานต้นสังกัด  
 

ประการหน่ึงที่ได้เห็นจากแนวคิดปศุสัตว์ในยุโรป จะมีแนวคิดและแนวปฏิบัติทางกฏหมายเก่ียวกับสวัสดิภาพ
สัตว์ในการดูแลสัตว์อย่างมีความกรุณาที่สมควรตลอดชีวิตของสัตว์เศรษฐกิจน้ันโดยปลอดจากการทารุณสัตว์ ซ่ึงอาจยังมี
การปฏิบัติที่บกพร่องอยู่บ้างในประเทศด้อยพัฒนาหรือบางประเทศที่ไม่ได้ใส่ใจกับเรื่องสวัสดิภาพสัตว์ทั้งที่เป็นสัตว์ทาง
เศรษฐกิจและสัตว์เลี้ยง 
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อย่างไรก็ดีก็ได้ศึกษาและพบว่าในบางประเทศในเอเซียได้มีแนวคิดการปฏิบัติต่อสวัสดิภาพสัตว์ที่ดีอยู่มาก และในบางกรณี
อาจดีกว่าที่ทางยุโรปท า จนต้องมีการท ากรณีศึกษาบางเรื่องในประเทศไทยและน าผลการศึกษาไปปรับใช้ในยุโรปด้วย
เช่นกัน 
  ดังเช่นในกรณีของ REWE ซ่ึงเป็นกลุ่มธุรกิจที่ประสบความส าเร็จในเยอรมันมากว่า 90 ปีในการท าร้านค้าปลีก 
และธุรกิจท่องเที่ยว รวมถึงการผลิต ได้ริเริ่มผลิตและขายไข่ไก่ออร์แกนนิค เพิ่มการดูแลสวัสดิภาพแม่ไก่ไข่โดยไม่มีการตัด
ปลายปากซ่ึงเดิมเชื่อกันว่าการตัดเป็นการลดการจิกกันซ่ึงท าให้ผลผลิตไข่ลดลง โดยมาตรการน้ีได้เริ่มใช้ตั้งแต่ปลายค.ศ. 
2017 และ เพื่อเป็นการเพิ่มสวัสดิภาพสัตว์ ลูกไก่ไข่ตัวผู้จะไม่ถูกก าจัดทิ้งตามที่เคยปฏิบัติมาแต่เดิม(ซ่ึงแต่เดิมเชื่อว่าการ
ก าจัดทิ้งท าให้มีต้นทุนที่ต่ ากว่าการน าไปเลี้ยงต่อ) ตามเอกสารที่แนบ 

Leave the beaks whole: REWE and PENNY seek to improve laying hen welfare 

 

 
Supermarkets in the REWE Group (REWE and PENNY) have made a commitment to no longer stock 
conventional own-brand eggs sourced from laying hens with trimmed beaks. 
Poultry industry trade associations and the Federal Ministry for Food and Agriculture agreed last year to stop 
stocking pullets with trimmed beaks as of 1 January 2017. Based on the life expectancy of laying hens, this 
would mean that eggs from hens with trimmed beaks would be banned from the market by mid-2018 at the 
latest. The REWE Group is now one of the first trade associations in Germany to bring the date forward to the 
end of 2017. Organic eggs are not included in this measure, because trimming their beaks is already 
prohibited. 
As part of its PRO PLANET egg project, the REWE Group has been monitoring laying hens with untrimmed 
beaks for quite some time. PENNY has carried cage-free eggs from hens with untrimmed beaks since January 
2016. In the pilot project with the REWE Spitz & Bube brand, beaks are left untrimmed and, for the first time 
in conventional egg production, the male chicks are not killed. 
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  แนวคิดในการไม่ก าจัดลูกไก่ไข่ตัวผู้ทิ้งน้ี  ทางยุโรปเพิ่งให้ทุนวิจัยและส่งคนมาท าการศึกษากรณีดังกล่าวใน
ประเทศไทยและน าผลการศึกษาน้ันไปตีพิมพ์ในวารสารWATTAgnet.com เม่ือ June 2015 (ตามเอกสารแนบ)ซ่ึงผู้อ่าน
อยู่ทั่วโลก เน่ืองมีผู้ผลิตในประเทศไทยใช้แนวคิดในการไม่ก าจัดลูกไก่ไข่ตัวผู้ซ่ึงจะไม่สามารถเป็นแม่ไก่ไข่ได้น้ันน าไปเลี้ยง
และท าโครงการท าประโยชน์ต่อเน่ืองทางธุรกิจต่อไป  แม้ว่าจะด้วยต้นทุนที่สูงกว่าก็ตาม และบริษัทที่ด าเนินการน้ันและมี
ทีมศึกษาจากยุโรปเข้าท าวิจัยน้ันก็คือเครือบริษัทเบทาโกรจ ากัด(มหาชน) จ ากัด  และเป็นบริษัทฯที่ผู้เข้าร่วมโครงการได้
ท างานอยู่ในขณะน้ี อย่างไรก็ตามเครือเบทาโกรไม่ได้ป่าวประกาศเพื่อเอาเครดิตทางการค้าหรือเพื่อชื่อเสียงแต่อย่างใดซ่ึง
น่าจะเป็นแบบอย่างทางจริยธรรมและสวัสดิภาพสัตว์ให้แก่หลายๆประเทศในโลกด้วยซ้ าไป และนับเป็นสิ่งดีๆที่เกิดขึ้นใน
ประเทศไทยของเราซ่ึงเป็นผู้ส่งออกผลิตภัณฑ์เน้ือไก่รายส าคัญของโลก 
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 ประโยชน์ต่อสายงานหรือวงการวิชาชีพในหัวข้อนั้นๆ  
ตามที่ได้อธิบายบางส่วนมาแล้วข้างต้น จากการได้ดูงานในครั้งน้ี และจากประสบการณ์ในการท างานด้านน้ีมา

อย่างต่อเน่ือง พอมีความม่ันใจว่าในด้านการผลิตอาหารและการเป็นครัวของโลก ประเทศไทยไม่ได้ยิ่งหย่อนไปกว่า
ประเทศใดในโลก และจะยังคงด ารงจุดแข็งทางการผลิตและจัดจ าหน่ายอาหารต่อไป โดยยังมีศักยภาพสูงในการผลิต
อาหารปลอดภัย และเพิ่มการผลิตอาหารออร์แกนนิคได้อย่างมีนัยส าคัญ 

 

 กิจกรรมการขยายผลท่ีได้ด าเนินการภายในระยะเวลา 60 วันนับจากวันสุดท้ายของโครงการ  
  ภายหลังจากการดูงานในครั้งน้ีแล้ว ได้ถ่ายทอดการดูงาน ความรู้และเอกสารต่างๆที่รวบรวมกลับมาจากการดู
งานให้แก่เพื่อนร่วมงาน และร่วมช่วยในการจัดท ารายงานฉบับน้ีด้วย 
  นอกจากน้ียังได้ถ่ายทอดความรู้ต่างๆ ทั้งโดยรายงาน เอกสารที่น ามา ตลอดจนภาพถ่ายต่างๆซ่ึงช่วยถ่ายทอด
ความรู้ได้ดีไม่แพ้รายงานและค าอธิบาย ให้แก่ที่ประชุมกรรมการสภาอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย สายงานอาหาร เพื่อ
กรรมการและสมาชิกรับทราบและอาจได้น าไปใช้ประโยชน์ต่อๆไป 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 กิจกรรมการขยายผลท่ีจะด าเนินการภายใน 6 เดือนหลังเข้าร่วมโครงการ  
  นอกจากการดูงานในครั้งน้ีแล้ว ก็ได้สร้างความสัมพันธ์ในกลุ่มผู้ร่วมโครงการ โดยได้ร่วมกับผู้เข้าร่วมโครงการ
ภาครัฐบาลของประเทศอินโดนีเซียในการจัดคณะดูงานมายังจังหวัดเชียงใหม่เพื่อศึกษาดูงานการผลิตการตลาดสินค้า
เกษตรอันได้แก่หอมแดง และพริก การเข้าดูงานโครงการหลวงดอยอินทนนท์ และการเข้าศึกษาดูงานพืชสวนโลกจังหวัด
เชียงใหม่ ในระหว่างวันที่  13 ถึง 15  ธันวาคม 2560   ได้จัดก าหนดการแล้ว  แต่ยังรอการยืนยันจากฝ่ายเจ้าหน้าที่
อินโดนีเซีย 
  และยังสร้างไลน์กลุ่มในระหว่างผู้เข้าร่วมโครงการในการสื่อสารติดต่อกันได้อย่างรวดเร็ว  ซ่ึงยังได้ใช้ในการ
แลกเปลี่ยนองค์ความรู้ เทคนิควิทยาการ และ คลิปทางด้านการเกษตรระหว่างกันอีกด้วย   โดยระหว่างวันที่ 5 – 12 
ธันวาคม 2560  จะมีเพื่อนจากอิหร่านมาเยี่ยมชมสินค้าไทยที่กรุงเทพ ฯ เพื่อศึกษาช่องทางธุรกิจในอนาคตต่อไป 
 



 หน้า 19 ของ 29  

No
.

Co
unt

ry
Na

me
Tit

le &
 Or

gan
iza

tion
Co

nta
ct &

 E-
ma

il
Pho

ne

1
Cam

bod
ia

Mr.
 Mo

nor
um

 Ch
hou

n
Org

anic
 Pro

duc
tion

 Ma
nag

er /
 Sig

nat
ure

s O
f A

sia O
rga

nic 
Com

mo
dity

 Un
it

chh
our

nm
ono

rum
@g

ma
il.co

m
 +8

55-
97-

858
5-8

55

2
Chi

na R
O

Dr.
 So

ng 
Hun

g Y
i

Sec
tion

 Ch
ief 

Foo
d M

ana
gem

ent 
Sec

tion
 / A

gric
ultu

re a
nd F

ood
 Ag

enc
y, C

oun
cil o

f A
gric

ultu
re, 

Exe
cuti

ve Y
uan

.
litah

ung
@m

s2.f
ood

.gov
.tw

 +8
86-

2-2
393

-72
31 

Ext
. 59

6

3
Ind

ia
Dr.

 Ka
nap

arth
i Su

ma
n K

alya
ni

Prin
cipa

l Sc
ient

ist /
 Ce

ntra
l To

bac
co R

esea
rch

 Ins
titu

te I
CA

R
ksk

ctri
@g

ma
il.co

m
 +0

883
-24

498
71-

73

4
Ind

ia
Mr.

 San
dee

p B
har

gav
a

Chi
ef E

xec
utiv

e O
ffic

er /
 On

eCe
rt in

tern
atio

nal 
pvt

. Lt
d

san
dee

p@
one

cert
asia

.com
 +9

1-1
41-

239
548

1

5
Ind

one
sia

Ms
. Co

rde
lia E

rvin
a B

arch
ia

Ass
ista

nt D
epu

ty D
irec

tor 
for 

Non
-As

ean
 Co

ope
rati

on, 
Min

istr
y of

 Ag
ricu

ltur
e

6
Ind

one
sia

Mr.
 Fre

ndy
 Ah

mad
 Af

and
i

Kem
ente

rian
 Ko

ord
inat

or B
idan

g P
erek

ono
mia

n R
epu

blik
 Ind

one
sia

fren
dys

tp@
gm

ail.c
om

 +0
21-

352
-18

57

7
IR I

ran
Dr.

 Me
hdi 

Aza
dva

ri
ME

HD
IAZ

AD
VA

RI
mah

di.a
zad

var
i@g

ma
il.co

m
 +9

89-
12-

203
0-3

62

8
IR I

ran
Mr.

 Me
hdi 

Nik
 Kh

ah M
ama

n

9
Nep

al
Mr.

 Ku
mar

 Gir
i

Vic
e-P

resi
den

t / F
ede

rati
on O

f N
epa

l Co
ttag

e &
 Sm

all I
ndu

stri
es

fnc
si@

ntc.
net.

np
 +9

77-
01-

41-
69-

817

10
Nep

al
Mr.

 Sh
atru

ghn
a Pr

asad
 Pu

des
aine

e
Gov

erm
men

t of
 Ne

pal 
/Mi

nist
ry o

f In
dus

try 
  De

par
tme

nt o
f co

ttag
e &

 sm
all I

ndu
stri

es
kan

tipu
rep

uda
@g

ma
il.co

m
 +9

77-
984

-12
0-1

841

11
Pak

ista
n

Ms
. Ru

khs
ana

 Zaf
ar

ECO
 FO

OD
S 

ruk
hsa

na.e
cof

ood
s@

hot
mai

l.co
m

12
Phi

lipp
ines

Mr.
 An

tho
ny B

. Ri
ver

a
Ass

ista
nt D

irec
tor 

/De
par

tme
nt O

f Tr
ade

 & I
ndu

stry
 Ph

ilipp
ines

Ant
hon

yRi
ver

a@
dit.g

ov.
ph

 +6
32-

465
-33

00 
Ext

.229

13
Phi

lipp
ines

Ms
.He

lena
 H. 

Del
 Ro

sari
o

Ger
ner

al M
ana

ger
 / S

oyu
z F

ood
s In

tern
atio

nal 
Inc

.
hhr

@s
oyu

zfo
ods

.com
.ph

 +6
3-9

17-
803

-99
84

14
Phi

lipp
ines

Ms
. Ka

ren
 Sa

land
ana

n B
auti

sta
Dep

artm
ent 

Of 
Agr

icul
ture

 Bu
rea

u O
f So

ils A
nd W

ater
 Ma

nag
em

ent
kar

ens
bau

tista
917

@g
ma

il.co
m

 +6
3-9

05-
281

-49
46

15
Tha

ilan
d

Dr.
 Po

jjan
ee P

ania
ngv

ait
Vic

e Pr
esid

ent
 /Th

ai P
resi

den
t Fo

ods
 Pu

blic
 Co

mp
any

  Li
mit

ed
pojj

ane
e.p@

mam
a.co

.th
 +6

685
-48

8-4
940

16
Tha

ilan
d

Mr.
 San

krit
 Ch

eaw
cha

n
Ass

ista
nt V

ice 
Pre

side
nt :

 Sp
ecia

l Pr
ojec

t / B
etag

ro G
rou

p
san

kirt
@b

etag
ro.c

om
  +6

681
-75

5-4
361

17
Vie

tnam
Ms

. Tr
an T

hi T
hu H

a
Dir

ecto
rate

 for
 Sta

nda
rds,

 Me
trol

ogy
 An

d Q
uali

ty -
 ST

AM
EQ

hatt
@q

uac
ert.

gov
.vn

 +8
4-9

03-
225

-51
1

 รายชื่อผู้เข้าร่วมโครงการและประเทศท่ีเข้าร่วมโครงการ 
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ก าหนดการฉบับล่าสุด (Program) 
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 เอกสารน าเสนอผลงานหลังจากเข้าร่วมกิจกรรมกลุ่ม (Group Presentation) 
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